
AXON SWITCH FOR SUREFIRE/CRANE LASER 7" FDE

The pinnacle of remote switch design for weapon-mounted accessories, AXON™
provides complete control of lights and lasers in a single, compact and rugged
housing. AXON™ is the direct result of operational feedback from professional
end-users on our industry leading switch technology. Lights and lasers can be
fired from individual buttons with versions available for popular issued devices.
Standard AXON™ models feature each button firing devices independently.
SYNC models fire the laser independently, while the light button will fire both light
and laser simultaneously. NGAL variants operate in a SYNC capacity, but offer a
visible override feature for light and laser. Standard configuration is 7” cable
length. AXON™ mounts directly to M1913 Rail or M-LOK® (with optional
M-LOK® Mounting Kit). Its unique design provides tactile differentiation between
the two buttons to eliminate confusion in dark, cold and high-stress situations.
The light (angled) button features a switch that allows for both momentary and
constant activation, while the laser button features a momentary-only button that
supports the laser's double-click-for constant feature. SPECS MATERIAL -
IMPACT RESISTANT POLYMER COMPATIBILITY - SUREFIRE®, NATO
CRANE-SPEC PORT, NGAL (LA-23/PEQ)

Attributes

Name: AXON SWITCH FOR SUREFIRE/CRANE LASER 7" FDE
Manufacturer: UNITY TACTICAL
Product no.: 430103752
Mfr. No.: AXN-SI7F
Color: Flat Dark Earth
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 24mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 69mm
UPC: 810007881300

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AXON SWITCH UNITY
TACTICAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AXON SWITCH UNITY TACTICAL! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen vollständige Kontrolle über Ihre waffenmontierten Lichter und Laser zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie
das Beste aus Ihrem AXON SWITCH herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte sicher verwendet werden, insbesondere in Verbindung mit neuen
Technologien und OnlineKäufen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob Ihr Produkt Rückrufinformationen hat, und befolgen Sie alle Anweisungen zur
Rückgabe oder zum Austausch.
Wenn Sie das Produkt online gekauft haben, stellen Sie sicher, dass der Anbieter die gleichen
Sicherheitsanforderungen wie physische Geschäfte erfüllt.
Besondere Vorsicht ist für vulnerable Gruppen, wie Kinder, geboten. Halten Sie das Produkt außerhalb ihrer
Reichweite.
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich an die bereitgestellte
EUKontaktstelle.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass der AXON SWITCH nicht beschädigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände oder Personen im Schussbereich befinden, wenn Sie die
Lichter oder Laser aktivieren.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in nassen oder feuchten Umgebungen, um elektrische
Gefahren zu minimieren.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Tasten, um versehentliches Auslösen zu vermeiden, insbesondere
in stressigen Situationen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Montieren Sie den AXON SWITCH direkt an der M1913Schiene oder MLOK®System. Verwenden Sie das
optionale MLOK®Montageset, falls erforderlich.
Stellen Sie sicher, dass der Schalter fest sitzt und nicht wackelt.
Überprüfen Sie die Kabellänge (7 Zoll), um sicherzustellen, dass der Schalter an der gewünschten Stelle
montiert ist.

Verwendung

Aktivieren Sie die Lichter und Laser über die jeweils vorgesehenen Tasten:
Die Lichttaste (schräg) ermöglicht sowohl momentane als auch konstante Aktivierung.
Die Lasertaste hat eine momentane Funktion, die die DoppelKlickfürkonstantFunktion des Lasers
unterstützt.

Vermeiden Sie es, die Tasten gleichzeitig zu drücken, um Verwirrung zu vermeiden.
Nutzen Sie die taktile Unterscheidung zwischen den Tasten, um die richtige Funktion in dunklen oder
stressigen Situationen zu wählen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und elektrischen Teile sicher entfernt und umweltgerecht entsorgt
werden.
Informieren Sie sich über die Rückgabemöglichkeiten bei Ihrem Händler oder lokalen Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung Ihres AXON SWITCH wenden Sie sich bitte an den
EUKontaktpunkt, der auf der Verpackung oder in den Unterlagen zu finden ist.

Vielen Dank, dass Sie sich für den AXON SWITCH UNITY TACTICAL entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



AXON SWITCH Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AXON SWITCH for your weaponmounted accessories. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
thoroughly before using the AXON SWITCH.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended and according to the manufacturer's instructions.
Keep the AXON SWITCH and its components away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the AXON SWITCH for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings when operating the AXON SWITCH to prevent accidents.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Product Safety:

The AXON SWITCH is designed for weaponmounted accessories and should only be used in this
capacity.
Avoid using the AXON SWITCH in wet or damp conditions to prevent electrical failure.

Operational Feedback:

Familiarize yourself with the button functions before use to avoid confusion during operation.
Practice using the buttons in a controlled environment to enhance your response time in highstress
situations.

Compatibility:

Ensure that the AXON SWITCH is compatible with your specific devices, including SUREFIRE® and
NATO CRANESPEC PORT.

Age Restrictions:

The AXON SWITCH is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Mount the AXON SWITCH directly to M1913 Rail or MLOK® using the optional MLOK® Mounting Kit.
Ensure the cable length is appropriate for your setup (standard configuration is 7” cable length).
Confirm that the switch is securely attached and does not obstruct any other components.

Usage:

Identify the two buttons: the light button (angled) and the laser button.
The light button allows for both momentary and constant activation. Press and hold for momentary
activation, or press once for constant activation.
The laser button is a momentaryonly button. Use it for brief activation; doubleclick for constant laser
activation.
In SYNC models, the laser can be fired independently while the light button will fire both light and laser
simultaneously.

Safety Checks:

Before each use, check that the AXON SWITCH is functioning correctly.
Ensure that there are no obstructions in the area where you intend to operate the device.

Disposal Instructions
Dispose of the AXON SWITCH and its components in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AXON SWITCH, please consult the manufacturer's website or your
retailer for further assistance.

By following these guidelines, you will ensure the safe and effective use of the AXON SWITCH. Thank you for your
attention to safety.
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Guide de Sécurité pour l'AXON SWITCH UNITY
TACTICAL

Introduction
Félicitations pour votre achat de l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience d'utilisation d'accessoires montés sur arme, tels que les lumières et les lasers. Afin d'assurer une
utilisation sécurisée et efficace de votre nouvel équipement, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation en Conditions Sombres: Familiarisezvous avec le design tactile des boutons pour éviter toute
confusion dans des conditions de faible luminosité.
Activation des Boutons: Utilisez le bouton de lumière pour une activation momentanée ou constante. Le
bouton laser est conçu pour une activation uniquement momentanée.
DoubleClic: Le bouton laser prend en charge la fonction doubleclic pour une activation constante.
Assurezvous de comprendre cette fonctionnalité avant utilisation.
Fixation: Assurezvous que l'AXON™ est correctement fixé au rail M1913 ou MLOK® pour éviter tout accident
pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez l'AXON™ directement sur le rail M1913 ou MLOK® en utilisant le kit de montage MLOK® si
nécessaire.
Assurezvous que le produit est solidement attaché et qu'il ne peut pas se détacher lors de l'utilisation.

Utilisation:

Pour activer la lumière, appuyez sur le bouton de lumière (incliné) selon votre besoin d'activation
momentanée ou constante.
Pour activer le laser, appuyez sur le bouton laser. N'oubliez pas qu'il ne fonctionne qu'en mode
momentané.
En cas d'utilisation du modèle SYNC, sachez que le bouton de lumière déclenche à la fois la lumière et
le laser simultanément.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des équipements électroniques pour vous débarrasser
de l'AXON™ de manière appropriée.
Si vous avez des doutes sur la mise au rebut, contactez votre municipalité pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact local dans l'UE pour des informations précises et adaptées à votre situation.

Conclusion



L'AXON SWITCH UNITY TACTICAL est un produit de haute qualité conçu pour répondre à vos besoins. En suivant
ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez maximiser votre sécurité et celle des autres tout en profitant de votre
équipement. N'oubliez pas de rester informé sur les mises à jour de sécurité et de signaler tout produit dangereux
aux autorités compétentes.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per AXON SWITCH
UNITY TACTICAL

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Questa guida è progettata per
fornirti informazioni importanti sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del tuo interruttore remoto per accessori
montati su armi. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questa guida per future consultazioni.
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Attivazione dei Pulsanti: Utilizza il pulsante della luce solo per attivare le luci e il pulsante del laser solo per
attivare il laser. Non attivare entrambi simultaneamente, a meno che non sia specificato.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme (temperature molto alte o basse,
umidità eccessiva).
Sicurezza durante l'uso: Assicurati di essere in una posizione sicura e di avere il pieno controllo dell'arma
mentre utilizzi il prodotto.
Controllo Visivo: Familiarizza con il design tattile dei pulsanti per evitare confusione in situazioni buie o ad
alta tensione.
Doppio Clic: Utilizza la funzione di doppio clic solo se necessario e assicurati di comprendere come attivarla
correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta l'AXON SWITCH direttamente su M1913 Rail o MLOK® utilizzando il kit di montaggio MLOK®
opzionale.
Assicurati che il cavo di 7” sia posizionato in modo da non ostacolare l'uso dell'arma.

Uso:

Per attivare la luce, premi il pulsante angolato.
Per attivare il laser, premi il pulsante dedicato. Ricorda che questo pulsante supporta solo l'attivazione
momentanea.
Per attivare sia la luce che il laser simultaneamente, utilizza il pulsante della luce e assicurati che il
laser sia impostato in modalità SYNC.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e dei materiali plastici.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica. Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle richieste di richiamo o per segnalare un prodotto difettoso,
contatta il tuo rivenditore locale o un centro di assistenza autorizzato.



Grazie per aver scelto AXON SWITCH UNITY TACTICAL. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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AXON SWITCH UNITY TACTICAL Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AXON SWITCH UNITY TACTICAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat epätavallisia toimintoja.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä AXON SWITCH kytkintä vain yhteensopivien laitteiden kanssa, kuten SUREFIRE® ja NATO
CRANESPEC PORT.
Varmista, että kaikki kytkimet ja painikkeet toimivat oikein ennen käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä tuotetta vain suunnitelluissa olosuhteissa, kuten sotilaallisissa tai taktisesti vaativissa tilanteissa.
Varmista, että kytkin on asennettu tukevasti M1913raitaan tai MLOK®:iin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä AXON™ kytkin suoraan M1913raitaan tai MLOK®:iin (käytä tarvittaessa MLOK®
kiinnityssarjaa).
Varmista, että kytkin on tiukasti kiinni ja ettei se pääse liikkumaan.

Käyttö:

Käynnistä valo ja laser erillisillä painikkeilla.
Valopainike (kulma) mahdollistaa sekä hetkellisen että jatkuvan aktivoinnin.
Laseripainike tukee vain hetkellistä toimintoa, mutta mahdollistaa kaksoispainalluksen jatkuvalle
toiminnalle.
Varmista, että käytät kytkintä vain suunnitellussa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja Tukea Varten
Tuotetta koskevat turvallisuuskysymykset ja huolenaiheet tulee ohjata valmistajalle tai myyjälle. Muista tarkistaa
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Kiitos, että valitsit AXON SWITCH UNITY TACTICAL tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AXON SWITCH UNITY
TACTICAL

Introduktion
Tack för att du valt AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Denna produkt är designad för att ge säker och effektiv
kontroll över lampor och lasrar som är monterade på vapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd produkten endast för det avsedda syftet, som beskrivs i denna manual.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta lasern mot ögon eller reflekterande ytor.
Använd produkten i väl upplysta områden när det är möjligt för att minska risken för olyckor.
Säkerställ att alla knappar är korrekt installerade och fungerar som de ska innan användning.
Använd aldrig produkten i situationer där det kan orsaka fara för dig själv eller andra.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Installations och användningsanvisningar

Installation:

Montera AXON SWITCH direkt på M1913 Rail eller MLOK® med hjälp av det valfria MLOK®
monteringskitet.
Kontrollera att installationen är säker och att inga delar är lösa.

Användning:

Ljusknappen (vinklad) möjliggör både tillfällig och konstant aktivering av ljus.
Laserknappen har en tillfällig endast knapp som stödjer laserens dubbelklickförkonstantfunktion.
Aktivera lampor och lasrar från individuella knappar, beroende på din valda modell (standard eller
SYNC).

Avfallshanteringsanvisningar
Avlägsna alla batterier och andra strömkällor innan du kasserar produkten.
Kasta produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler och förordningar.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid
kontakt.

Tack för att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av
AXON SWITCH UNITY TACTICAL.


